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Notre mission chez Guillouard est de fournir 
des outils pratiques, esthétiques et durables 
qui accompagnent nos clients dans leur 
quotidien, du jardin à la cuisine. 

Nous voulons remettre au centre de la vie 
quotidienne le plaisir du faire-soi-même, en 
instaurant un véritable cercle vertueux dans 
chaque foyer. Guidés par la conviction que 
rien ne se perd, tout se crée et se transforme, 
nous invitons nos clients à adopter cette 
philosophie au travers d’un cycle de 
transformation responsable et inspirant.

Cela commence par l’arrosage de son jardin, 
la récolte de ses cultures, leur conservation 
puis leur compostage, le tout grâce à nos 
produits. Nous souhaitons inspirer même 
ceux qui disposent d’un petit espace — 
un balcon, par exemple — à découvrir la 
satisfaction et la durabilité du faire-soi-
même. 

Our mission at Guillouard is to provide practical, 
attractive and durable tools that support our 
customers in their daily lives, from the garden to 
the kitchen.

We want to bring the joy of DIY back into the heart 
of everyday life, creating a virtuous circle in every 
home. Guided by the belief that nothing is lost, 
everything is created and transformed, we invite 
our customers to embrace this philosophy through 
a cycle of responsible and inspiring transformation.

It starts with watering your garden, harvesting your 
crops, preserving them and then composting them, 
all thanks to our products. We want to inspire even 
those with limited space — a balcony, for example 
— to discover the satisfaction and sustainability  
of DIY.

DEPUIS 1911,
L’EXIGENCE DU DURABLE.

COMMITTED TO 
SUSTAINABILITY SINCE 1911.
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L’histoire de Guillouard commence en 1911, 
lorsque deux frères fondent la société ALG, 
spécialisée dans le travail de la tôlerie. Dès 
1917, l’activité est transférée sur l’île de Nantes, 
où sont développés les premiers modèles de 
lampes tempête et de seaux galvanisés, des 
références qui figurent toujours dans notre 
catalogue.

Entre 1935 et 1962, l’entreprise connaît une 
forte croissance et multiplie les innovations : 
lessiveuses en acier galvanisé (ancêtres 
de la machine à laver), bouilleurs à bocaux, 
arrosoirs, passe-légumes… Des produits 
qui accompagnent le quotidien et reflètent 
l’exigence de qualité de Guillouard.

À partir de 2016, la production n’est plus 
assurée sur le site historique de Nantes et est 
transférée chez des sous-traitants européens. 
Aujourd’hui, Guillouard fait partie de la SAS 
Nogent 3 Étoiles, basée en Haute-Marne où 
se situe la manufacture coutelière de notre 
seconde marque - Nogent***. Guillouard reste 
l’une de ces marques françaises dont l’histoire 
a façonné la réputation, tout en continuant à 
évoluer et se réinventer. 

Notre parcours est celui du savoir-faire, de 
la résilience et de l’attachement à la qualité. 
Malgré les défis, nous avons toujours conservé 
l’essentiel : proposer des produits fiables, 
durables et utiles. Certains produits historiques, 
comme la lampe tempête ou les objets en acier 
galvanisé, perpétuent encore aujourd’hui cet 
héritage d’innovation et d’excellence.

Notre  
Histoire

Our brand 
History
The history of Guillouard began in 1911, when two brothers 
founded ALG, a company specialising in sheet metal work. 
In 1917, the business moved to the Île de Nantes, where the 
first models of storm lamps and galvanised buckets were 
developed, products that are still featured in our catalogue 
today.

Between 1935 and 1962, the company experienced strong 
growth and produced a host of innovations: galvanised steel 
washing machines (the ancestors of the modern washing 
machine), jar boilers, watering cans, vegetable mills... 
Products that are part of everyday life and reflect Guillouard’s 
commitment to quality.

Since 2016, production did no longer take place at the 
historic site in Nantes and was transferred to European 
subcontractors. Today, Guillouard is part of SAS Nogent 3 
Étoiles, based in Haute-Marne, where the group’s second 
brand, Nogent***, has its cutlery factory. Guillouard remains 
one of those French brands whose history has shaped its 
reputation, while continuing to evolve and reinvent itself. 

Our journey is one of expertise, resilience and commitment 
to quality. Despite the challenges, we have always stayed 
true to our core values: offering reliable, durable and useful 
products. Certain historic products, such as the storm lamp 
and galvanised steel items, continue to perpetuate this 
heritage of innovation and excellence today.



Chez Guillouard, notre mission est simple : 
créer des produits durables, esthétiques et 
pratiques, qui accompagnent nos clients du 
jardin à la cuisine.

Nous croyons au pouvoir du faire soi-
même : arroser, cultiver, récolter, conserver, 
composter… Chaque geste contribue à un 
mode de vie plus responsable, autonome et 
gratifiant.

Nous invitons chacun - du jardinier passionné 
au citadin avec balcon - à prendre soin de 
son environnement, à cultiver ses propres 
ressources et à créer un cycle vertueux où 
chaque étape a du sens.

À travers nos nombreux produits, nous 
voulons transmettre une vision pour :

•	 Un quotidien plus durable
•	 Un lien plus fort avec la nature
•	 Une approche respectueuse du vivant
•	 La satisfaction de créer de ses mains

At Guillouard, our mission is simple: to create sustainable, 
attractive and practical products that accompany our 
customers from the garden to the kitchen.

We believe in the power of doing things yourself: watering, 
growing, harvesting, preserving, composting... Every action 
contributes to a more responsible, self-sufficient and 
rewarding lifestyle.

We invite everyone - from passionate gardeners to city 
dwellers with balconies - to take care of their environment, 
grow their own resources and create a virtuous cycle 
where every step has meaning.

Through our products, we convey a vision:

•	 A more sustainable everyday life
•	 A stronger connection with nature
•	 A respectful approach to living things
•	 The satisfaction of creating with your own hands

"Guillouard accompanies every action, every season, 
every transformation, so that the essential is at the heart 
of every action."

Notre mission 

Our mission

«  Gui l louard  accompagne 
chaque geste, chaque saison, 
chaque transformation, pour 
que l’essentiel soit au cœur de 
chaque action. »
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Un savoir-faire  
ancestral
Spécialiste de l’acier, nous garantissons des 
produits à la fois robustes, résistants à la 
corrosion et esthétiques, conçus pour durer 
dans le temps même en usage extérieur. 

La galvanisation offre une protection optimale 
contre la rouille et la corrosion, ce qui en fait le 
matériau idéal pour les objets en contact avec 
l’eau et exposés à l’humidité extérieure. 

Ce savoir-faire nous permet de proposer des 
finitions soignées et des designs fonctionnels 
qui allient tradition et durabilité.

Ancestral know-how
As steel specialists, we guarantee products that are robust, 
corrosion-resistant and attractive, designed to stand the 
test of time even when used outdoors. 

Galvanisation offers optimal protection against rust and 
corrosion, making it the ideal material for objects in contact 
with water and exposed to external humidity. 

This expertise allows us to offer meticulous finishes and 
functional designs that combine tradition and durability.



The galvanizing process
Galvanisation refers to two processes:

•	 Hot-dip galvanisation: the parts are assembled and then 
the finished product is dipped in a zinc bath.

•	 Galvanised steel: the steel sheets are first coated with zinc 
and then shaped and assembled to create the finished 
product.

Both processes involve coating the steel with a layer of zinc 
by dipping it in a molten bath, which gives the steel high 
strength and rust resistance. This gives it a matt/greyish 
appearance with visible crystallisations called ‘zinc flowers’. 

La galvanisation désigne deux procédés :

•	 La galvanisation à chaud : les pièces sont 
assemblées puis le produit fini est trempé 
dans un bain de zinc.

•	 L’acier galvanisé : les feuilles d’acier sont 
d’abord recouvertes de zinc puis mises 
en forme et assemblées pour réaliser le 
produit fini.

Les deux procédés consistent donc à 
recouvrir l’acier d’une couche de zinc en 
le trempant dans un bain en fusion, ce qui 
apporte une forte résistance et un pouvoir 
antirouille à l’acier. 

Cela lui donne un aspect mat/grisâtre avec 
des cristallisations visibles appelées « fleurs 
de zinc ». 

Le procédé  
de galvanisation
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L e  j a r d i n  e s t  u n  t e r r a i n 
d’aventures où chaque geste 
c o m p t e .  A v e c  G u i l l o u a r d , 
cultivez, arrosez et organisez 
vos espaces grâce à nos outils 
dédiés. Transformez vos déchets 
en ressources, transportez vos 
récoltes, et illuminez vos soirées 
extérieures avec l’iconique 
lampe tempête Luciole. 

T o u t  p o u r  c r é e r  u n  j a r d i n 
vivant, fonctionnel et source 
d’inspiration.

The garden is a place of adventure where 
every action counts. With Guillouard, 
cultivate, water and organise your spaces 
with our dedicated tools. Transform your 
waste into resources, transport your 
harvests, and light up your evenings 
outdoors with the iconic Luciole storm lamp.

Everything you need to create a living, 
functional and inspiring garden.



10

PO
T

A
G

E
R

 &
 É

LE
V

A
G

E
G

ar
de

n 
&

 F
ar

m
in

g REPÈRE DE JARDIN EN ACIER GALVANISÉ
Anti-rouille
Set of 5 garden labels / Set van 5 tuinlabels

Lot de 5 p. : 021220
Packaging : Sur carte

ATTACH’FACIL
Longueur de 14cm
Set of 10 rubber tie / Set van 10 rubberen kabelbinders

Lot de 10 p. :021310
Packaging : Sachet Brochable

220L

Lot de 5

Lot de 10

CARRÉ DE JARDIN
Avec composteur de 45L
2-in-1 vegetable patch / 2-in-1 moestuinbak

220L: 020730
Packaging : Carton



11
5L / 3KG

4L

SEAU ABREUVOIR
EN ACIER GALVANISÉ 
Drinker / Drinkbak

4L : 080562

TRÉMIE À GRAINES
EN PLASTIQUE
Feeder / Voerbak

5L / 3kg : 031411

5L

3L . 5L . 10L

ABREUVOIR
EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD 
Drinker / Drinkbak

3L : 030100
5L : 030110
10L : 030120

ABREUVOIR
EN PLASTIQUE
Drinker / Drinkbak

5L : 031111

6L 30cm . 50cm

TRÉMIE À GRAINES
EN ACIER GALVANISÉ 
Feeder / Voerbak

Acier : 080554

MANGEOIRE
EN ACIER GALVANISÉ 
Feeder / Voerbak

30cm :
Acier : 080577

50cm :
Acier : 080578
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COUTEAU DE JARDINAGE
Lame lisse de 10cm

Garden knife / Tuinmes

Lame de 2mm d’épaisseur, idéale pour 
toutes les tâches du jardin. Avec un 
manche large pour une meilleure prise en 
main. 2mm thick blade, ideal for all gardening tasks. 

With wide handle for a better grip.

02830
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COUTEAU D’OFFICE PLIANT LISSE
Lame lisse 8cm
Sharpened folding knife / Geslepen vouwmes

Couteau de poche idéal pour toutes excursions en nature. 
Pocket knife ideal for nature excursions.

Bois teinté : 07000
Bois naturel : 07400
Noir : 07009
Rose : 07007
Rouge : 07002
Vert : 07008
Panaché : 07941Q

COUTEAU D’OFFICE PLIANT CRANTÉE
Lame 8cm crantée 3mm
Serrated folding knife / Gekarteld vouwmes

Couteau de poche idéal pour toutes excursions en nature.
Pocket knife ideal for nature excursions.

Bois teinté : 07010
Bois naturel : 07410
Noir : 07019
Rose : 07017
Rouge : 07012
Vert : 07018
Panaché : 07951Q
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•	 Durables et sûrs, nos arrosoirs en acier galvanisé 
sont garantis jusqu’à 20 ans. Durable and safe, our 
galvanised steel watering cans can last up to 20 years. 

•	 Faciles à nettoyer et sans odeur, leur surface 
empêche le développement de moisissures ou de 
parasites. Easy to clean and odourless, their surface prevents 
the growth of mould or parasites. 

•	 Neutres chimiquement, ils supportent la chaleur 
et le gel sans libérer de microplastiques. Chemically 
neutral, they withstand heat and frost without releasing 
microplastics.

Plastique 
Trou de 1.4mm

Plastique 
Trou de 1mm
Spécial semis

Laiton
Trou de 1.4mm

POMME POUR ARROSOIRS
Roses for watering cans 
Sproeikoppen voor gieters

Plastique 1.4mm : 020200
Laiton 1.4mm : 020230
Plastique 1mm : 020241

MOBILIERS DE 
PRÉSENTATION
Furniture display

H.94cm: 000204
H.213cm : 000200
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ARROSOIR BEC LONG 40CM
EN ACIER GALVANISÉ 
Pomme galva grille laiton
Galvanised steel watering cans 
Gegalvaniseerde stalen gieters

Idéal pour un arrosage contrôlé, 
essentiel pour les pieds difficilement 
accessibles.  Ideal for controlled watering, 
essential for hard-to-reach areas.

5L : 020550

ARROSOIR 
EN ACIER GALVANISÉ 
Pomme galva grille laiton
Galvanised steel watering cans 
Gegalvaniseerde stalen gieters

13L : 020510
10L : 020520
6L : 020540

ARROSOIR OVALE
EN ACIER GALVANISÉ 
Pomme galva grille laiton
Galvanised steel watering cans 
Gegalvaniseerde stalen gieters

Acier : 020340
Vert vieilli : 020341
Vert olive : 020342
Rouge corail : 020343
Jaune : 020344
Cuivré : 020346

ARROSOIR ROND
EN ACIER GALVANISÉ 
Galvanised steel watering cans 
Gegalvaniseerde stalen gieters

Vert olive : 020261
Rouge corail : 020262
Gris anthracite : 020265

ARROSOIR ROND
EN INOX
Inox watering cans 
Inox gieters

1.5L : 020271

ARROSOIR 
EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD
Pomme plastique
Galvanised steel watering cans 
Gegalvaniseerde stalen gieters

13L : 020110
6L : 020140

ARROSOIR 
EN ACIER GALVANISÉ 
Pomme galva grille laiton
Galvanised steel watering cans 
Gegalvaniseerde stalen gieters

1L :
Acier : 080300

1.75L :
Acier : 080320
Vert olive : 020321
Rouge corail : 020322
Jaune : 020323
Vert vieilli : 020324
Gris anthracite : 020325
Cuivré : 020326

5L

4L

1.5L

1L . 1.75L

13L . 10L . 6L 13L . 6L

1.5L

NOUVEAUTÉ
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LOTS DE GOUTTEURS
4+1 gratuit
Water spike / Waterpiek

Carton de 20 Lots : 080722R
Box de 66 Lots : 080722

PIEDS GOUTTEURS EN VRAC
Water spike / Waterpiek

Display de 50p. : 080710
Box de 220p. : 080711

Lot de 50 ou 220

4+1 gratuit
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PLUVIOMÈTRE GRADUÉ DE 35CL
Pluviomètre incassable
Rain gauge / Regenmeter

Display de 12p. : 080751
Box de 84p. : 080751B

KIT JARDIN
Lot de 10 goutteurs
Garden kit / Tuinset

Carton de 10 lots : 080705R

Lot de 10

35cL

12L

70cL

12L

Lot de 40

TAPETTE À MOUCHES
Panaché de 3 couleurs
(Gris, Violine, Vert)
Fly swatter / Vliegenmepper

Display de 40p. : 080690

RÉSERVE DE 12L
Sans goutteurs
Water tank / Water tank

Gris : 080774
Vert : 080773

RÉSERVE DE 12L
Avec 6 goutteurs
Water tank + water spikes 
Watertank + waterpiek

Gris : 080772
Vert : 080771

RÉSERVE DÉCO DE 70CL
Avec goutteur
Water tank + water spikes 
Watertank + waterpiek

Display de 12p. blanc: 
080780
Display de 12p. gris : 
080781
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10L

16L

PANIER EN MÉTAL
Anse en bambou
Metal basket / Metalen mand

16L: 040725

PANIER EN MÉTAL
Anse en bambou
Metal basket / Metalen mand

10L: 040715



19
3.5L

10L

SEAU ÉVASÉ
EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD 
Pied simple & Anse fil
Bucket / Emmer

Ø28 - 10L : 040121

SEAU COLORÉ
EN ACIER GALVANISÉ
Anse fil
Bucket / Emmer

Ø20 - 3.5L : 040190P
Panaché (12P) : Rouge corail,  
Vert olive et Gris anthracite

11L

9L . 11L . 13L . 16L

SEAU ÉVASÉ
EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD 
Pied Feuillard & Anse fil
Bucket / Emmer

Pied ‘feuillard’ : renforce la base, 
améliore la stabilité et protège le 
fond contre l’usure et le perçage. 
’Strip’ base: improves stability and protects 
the bottom.

Ø26 - 9L : 040110
Ø28 - 11L : 040120
Ø30 - 13L : 040130
Ø32 - 16L : 040140

SEAU
EN ACIER INOX 
Anse antidérapante
Bucket / Emmer

Ø28 - 11L : 040520

4.5L . 8L . 11L . 14L

5L . 10L

SEAU
EN ACIER GALVANISÉ 
Anse avec poignée bois 
ergonomique
Bucket / Emmer

Ø22 - 4.5L : 040200
Ø25 - 8L : 040210
Ø29 - 11L : 040220
Ø31 - 14L : 040230

SEAU AVEC COUVERCLE
EN ACIER GALVANISÉ 
Spécial compost.
Anse avec poignée en bois 
ergonomique
Bucket with lid 
Emmer met deksel

5L :
Vert olive : 080651
Acier : 080650

10L :
Acier : 040125
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100L

BAC COMPOSTEUR
MULTI-USAGES EN ACIER 
GALVANISÉ À CHAUD
Multi-purpose container 
Multifunctionele bak 

100L : 020361

90L

BAC COMPOSTEUR
MULTI-USAGES
EN INOX
Multi-purpose container 
Multifunctionele bak 

90L : 020351

5L . 10L

VERMICOMPOSTEUR
À enterrer
Vermicomposter to bury 
Ondergrondse 
wormencompostbak

C o u v e r c l e  a n t i - n u i s i b l e s 
avec trous assurant aération, 
passage des vers et fertilisation 
du sol. Pest-proof cover with holes to 
ensure ventilation, worm passage and 
soil fertilisation.

5L : 020650
10L : 020660

80L . 110L

BAC COMPOSTEUR
MULTI-USAGES
EN ACIER GALVANISÉ
Multi-purpose container 
Multifunctionele bak 

80L : 020301
110L : 020331
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200L . 300L . 470L . 700L

THERMOMÈTRE
À COMPOST
Tige de 50cm
Compost thermometer 
Compostthermometer 

50cm : 021601
Packaging : Carte Brochable

SILO À COMPOST EN BOIS
ET EN ACIER GALVANISÉ
Bois classe 3 Autoclave
Composter / Composter

200L : 020221
(75x38x75cm)

300L : 020222
(75x55x75cm)

470L : 020220
(75x75x90cm)

700L : 020223
(90x90x90cm)

Packaging : Carton

120L

COMPOSTEUR
EN ACIER GALVANISÉ
Composter / Composter

120L : 020600
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Histoire de la lampe 
tempête Luciole
Symbole de chaleur et de sécurité, la 
lampe Tempête illuminait autrefois les 
maisons, tavernes et bateaux, guidant 
les pas et les gestes dans l’obscurité. 
Aujourd’hui encore, elle accompagne 
terrasses, aventuriers et amateurs de 
soirées au coin du feu, portant avec elle 
tout le charme d’un temps révolu.

C’est en 1917 que Guillouard enrichit cette 
tradition en lançant la lampe Marine, 
protégée par quatorze brevets. Avec 
le temps, elle devient l’actuelle Lampe 
Luciole, qui conserve toute son efficacité 
et combine histoire et modernité dans un 
même éclat de lumière.

History of the Luciole  
hurricane lantern
A symbol of warmth and safety, the Tempête lamp 
once lit up homes, taverns, and boats, guiding 
footsteps and movements in the dark. Today, it still 
accompanies terraces, adventurers, and lovers of 
evenings by the fireside, bringing with it all the charm 
of a bygone era.

In 1917, Guillouard enriched this tradition by launching 
the Marine lamp, protected by fourteen patents. Over 
time, it became the current Luciole lamp, which 
retains all its effectiveness and combines history and 
modernity in a single burst of light.
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LAMPE TEMPÊTE LUCIOLE
EN ACIER GALVANISÉ
Hurricane lantern / Ollanpen

Packaging : Boîte

Métal : 074610
Blanc : 074191
Gris anthracite : 074511
Vert trendy : 074521
Rouge cerise : 074531
Taupe : 074551
Bleu : 074591

MÈCHES POUR LAMPE 
TEMPÊTE LUCIOLE
Lots de 3 mèches
Wick / Lont 

074401
Packaging : Sachet Brochable

HUILE COMBUSTIBLE  
POUR LAMPE TEMPÊTE
Petrol / Benzine 

1L : 074900
Packaging : Film
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Dans votre cuisine, les récoltes 
prennent vie et les savoir-
faire s’expriment. Guillouard 
v o u s  a c c o m p a g n e  d a n s  l a 
préparation, la conservation et 
la transformation  de vos récoltes 
pour une démarche encore plus 
responsable. 

Tout pour créer une cuisine 
authentique, chaleureuse et bien 
organisée.

In the kitchen, harvests come to l ife 
and expertise is expressed. Guillouard 
supports you in preparing, preserving and 
transforming your harvests for a more 
responsible approach.

Everything you need to create an authentic, 
welcoming and well-organised kitchen.
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GRILLES DE PASSE-LÉGUMES
Ø24cm en Acier Inoxydable
Grid / rooster

Trous de 1.5mm : 016521
Trous de 2.5mm : 016531
Trous de 5mm : 016541

Grille de 1200 petits 
trous de Ø 1.7 mm
Idéal pour :
•	 Fruits à pépin
•	 Coulis de fruits
•	 Jus de tomates
•	 etc.

Grille de 588 trous 
moyens de Ø 2.5 mm
Idéal pour :
•	 Purée
•	 Potages
•	 Tous les usages 

courants

Grille de 216 gros 
trous de Ø 5 mm 
Idéal pour :
•	 Tous les légumes 

filandreux tels que 
raves, salades 
cuites, épinards, 
poireaux, etc.
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PASSE-LÉGUMES
PREMIUM EN ACIER INOX
Fourni avec 3 grilles
Food mill / Groentepass 

Ø24cm : 010760
Packaging : Boîte

PASSE-LÉGUMES
CLASSIC EN ACIER INOX
Fourni avec 3 grilles
Food mill / Groentepass 

Ø24cm  : 010115
Packaging : Cravate

PASSE-LÉGUMES
EN POLYPROPYLÈNE
Fourni avec 2 grilles
Food mill / Groentepass 

Ø24cm : 010668
Packaging : Film
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ZESTEUR / RÂPE FINE
Manche en hêtre

Zest grater / Zesteur 

010210
Packaging : Carte brochable

RÂPE À GROS GRAIN
Manche en hêtre

Coarse grater / Grove rasp 

010211
Packaging : Carte brochable

RÂPE COUPE LARGE
Manche en hêtre

Large-cut grater / Grote rasp 

010212
Packaging : Carte brochable

RÂPE 2 EN 1 FIN & GROS
En Acier Inox

2-in-1 grater / 2-in-1 rasp 

010220
Packaging : Carte brochable
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BOUILLEUR À BOCAUX 
EN ACIER INOXYDABLE
Fourni avec une colonne intérieure 
et 6 ressorts de maintien  
+ fonction faitout
Jar steriliser / Inmaakketel

24L (6 bcx de 1L) : 011500
37L (12 bcx de 1L) : 011510
85L (24 bcx de 1L) : 011520

BOUILLEUR ÉLECTRIQUE  
EN ACIER INOXYDABLE
Fourni avec une colonne intérieure 
et 6 ressorts de maintien 
+ fonction autocuiseur
Electric jar steriliser
Elektrische weckketel 

32L (10 bcx de 1L) : 011580
Packaging : Boîte

24L . 37L . 85L

32L

RESSORTS DE MAINTIEN 
DE BOCAUX 
Springs / Veertjes

Pour bouilleurs de 6  
& 12 bocaux :

Lot de 6 : 012681
Packaging : Sous skin

Pour bouilleurs de  
24 bocaux :

Lot de 8 : 012682
Packaging : En vrac

COLONNE INTÉRIEURE
POUR BOUILLEURS
Interior column for sterilisers 
Binnenkolom voor sterilisatoren

24cm (5/6 bocaux) : 012601
38cm (10/12 bocaux) : 012611

Lot de 6 ou de 8 24cm . 38cm
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PASSE-COULIS
EN ACIER INOXYDABLE 
Coulis mills / Coulis-molens

Ø20cm : 012100

ÉCUMOIRE EN INOX 
Manche en bois de hêtre
Skimmer / Schuimspaan 

Ø12cm : 012831
Packaging : Carte Brochable

LOUCHE EN INOX
Manche en bois de hêtre 
Ladle / Schep 

Ø9cm : 012821
Packaging : Carte Brochable

PINCE À BOCAL 
Jar holder / Pottenhouder

012800

ENTONNOIR EN INOX 
Funnel / Trechter 

Ø14cm : 012810

Ø12cm

Ø9cm

NOUVEAUTÉ
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THERMOMÈTRE
DIGITAL
Déclenchement 
automatique du minuteur 
une fois la température 
désirée atteinte. Automatic 
timer activation once the 
desired temperature is 
reached. 

Digital thermometer 
Digitale thermometer

Température :  
-10 à 200°C

012641
Packaging : Boîte

THERMOMÈTRE
PLONGEUR 
Avec gaine de 25cm
Immersive thermometer 
Dompelthermometer 

Température :  
70 à 115°C

012650
Packaging : Vrac
012651
Packaging : Carte brochable

THERMOMÈTRE CADRAN
Dial thermometer  
Wijzerplaatthermometer 

Température : 30 à 100°C

012661
Packaging : Carte Brochable

THERMOMÈTRE PLONGEUR 
Avec tige de 25cm et cadran en silicone
Immersive thermometer / Dompelthermometer 

Température : 30 à 100°C

012671
Packaging : Carte Brochable

NOUVEAUTÉ
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OUVRE-BOCAL 
Jar opener / Potopener 

080410
Packaging : Carte Brochable

OUVRE-BOÎTE 
MINI KIM 
Can opener / Blikopener 

04020G
Packaging : Carte Brochable

OUVRE-BOÎTE 
SUPER KIM 
Can opener / Blikopener 

04030G
Packaging : Carte Brochable

OUVRE-BOÎTE 
MAXI KIM 
Can opener / Blikopener 

04040G
Packaging : Carte Brochable

CLEF À BOCAL 
Rubber jar opener  
Rubberen potopener 

012701
Packaging : Carte Brochable
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3L . 7L

SEAU À COMPOST  
OVALE 
Avec filtre à charbon actif
Oval compost bucket 
Oval compostemmer

3L :
Vert : 040621
Beige : 040623
Packaging : Cravate

7L :
Vert : 040631
Beige : 040633
Packaging : Cravate
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avec trous d’aération 
pour une meilleure 

ventilation et bouton en 
bois naturel.

à charbon actif 
anti-odeur 

(1 filtre inclus).

Filtre

Couvercle

Seau Extérieur 
en métal peint, robuste et 
esthétique, avec anse de 
transport et poignée en 

bois naturel.

Lid with ventilation 
holes for improved 

airflow and a natural 
wood knob.

Odour-resistant 
carbon filter (one 

included).

Outer bucket made 
of painted metal, 
sturdy and attrac-

tive, with a carrying 
handle and natural 

wood handle.
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4.5L . 8L

Lot de 3

SEAU À COMPOST  
ROND
Avec filtre à charbon actif
et seau en plastique
Round compost bucket 
Round compostemmer

4.5L (avec seau de 3L) :
Blanc : 040606
Gris anthracite : 040605
Packaging : Cravate

8L (avec seau de 4.5L):
Blanc : 040616
Gris anthracite : 040615
Packaging : Cravate

FILTRES À CHARBON ACTIF DE RECHANGE
Lot de 3 filtres de 7,5x10cm
Replacement filters / Vervangingsfilters

040690
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avec trous d’aération 
pour une meilleure 

ventilation et bouton 
en bois naturel.

à charbon actif 
anti-odeur 

(1 filtre inclus).

Seau Intérieur 

Filtre

Couvercle

Seau Extérieur 
en métal peint, robuste et 
esthétique, avec anse de 

transport et poignée en bois 
naturel.

En plastique recyclé et 
recyclable, facile à nettoyer 

et à transporter. 
Lavable au lave-vaiselle 

(Sauf anse à retirer).

Lid with ventilation holes for 
improved airflow and a natural 

wood knob.

Odour-resistant 
carbon filter (one included).

Outer bucket made of painted metal, 
sturdy and attractive, with a carrying 

handle and natural wood handle.

Inner bucket made from recycled 
and recyclable plastic, easy to 

clean and transport. Dishwasher 
safe (except for the handle, which 

must be removed).
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PELLE À CENDRES
Poignée en bois
Ash shovels / Asshovels

10x45cm : 080610

PELLE À PELLETS
Pellet Shovel / Pelletshovel

12x33cm : 080611

10x45cm

12x33cm
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37L

7L

12L

17L

55L

SEAU À BUCHES 55L
Avec roulettes
Log bucket with wheels
Houtemmer met wielen

55L : 080664
(45x53x50cm)

SEAU À CENDRES 7L 
Ash bucket / Zwarte asemmer

7L : 080620
(25x25x21cm)

SEAU À PELLETS 12L 
Pellet bucket   
Zwarte Pelletemmer

12L : 080635
(21x21x49cm)

SEAU DE CHEMINÉE 17L 
Fire bucket   
Zwarte Brandemmer

17L : 080630
(31x31x36cm)

SEAU À BUCHES 37L 
Log bucket  
Zwarte houtemmer

37L : 080640
(37x37x35cm)

PANIER À BUCHES 
Log basket / Zwarte houtmand

080645
(40x39x39cm)

NOUVEAUTÉ
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POUBELLES
Waste bin

GRATTE-PIEDS
Scraper grate
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60x32cm . 80x40cm

40L 30L . 75L

POUBELLE EN ACIER GALVANISÉ 
Avec mécanisme à pédale
Waste bin galanised steel 
Afvalbak gegalvaniseerd staal

40L : 080341

GRILLE GATTE-PIEDS EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD
Scraper grate / Schraperroster

60x32cm : 013830
80x40cm : 013840

POUBELLE EN ACIER GALVANISÉ 
Waste bin galanised steel 
Afvalbak gegalvaniseerd staal

30L : 080340
75L : 080342
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Notre plateforme 
de commande B2B
Simplifiez et optimisez vos achats grâce à notre 
plateforme en ligne dédiée aux professionnels :

•	 Explorez le catalogue : naviguez facilement dans 
vos produits client et sélectionnez les articles à 
commander.

•	 Suivez vos commandes : consultez l’état de vos 
commandes et de vos livraisons en temps réel.

•	 Passez vos commandes rapidement : saisissez 
directement vos références habituelles ou 
recherchez vos produits par leur désignation.

Our B2B ordering platform
Simplify and optimize your purchases with our online platform 
dedicated to professionals:

•	 Explore the catalog: easily browse your customer products and 
select the items you want to order.

•	 Track your orders: check the status of your orders and deliveries 
in real time.

•	 Place your orders quickly: enter your usual product codes directly 
or search for your products by name.

https://pro.nogent3etoiles.com
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NOGENT 3 ETOILES SAS  
11 rue Louis André - 52340 BIESLES France

Tél : (+33) 03 25 31 92 12
Email : contact@guillouard.com

Web : www.guillouard.com

Plateforme de Commande B2B : 
https://pro.nogent3etoiles.com/login


